
DECIZIA 2011/168/PESC A CONSILIULUI 

din 21 martie 2011 

privind Curtea Penală Internațională și de abrogare a Poziției comune 2003/444/PESC 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE: 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 29, 

întrucât: 

(1) În cadrul acțiunii sale pe scena internațională, Uniunea 
urmărește promovarea principiilor democrației, statului 
de drept, universalității și indivizibilității drepturilor 
omului și libertăților fundamentale, respectării demnității 
umane, egalității și solidarității, precum și respectarea 
principiilor Cartei Organizației Națiunilor Unite și a 
dreptului internațional, astfel cum se prevede la 
articolul 21 din tratat. Uniunea urmărește dezvoltarea 
de relații și construirea de parteneriate, inter alia, cu orga­
nizațiile internaționale care împărtășesc aceste principii. 

(2) Unul dintre obiectivele Uniunii îl reprezintă menținerea 
păcii, prevenirea conflictelor și consolidarea securității 
internaționale, în conformitate cu obiectivele și principiile 
Cartei Organizației Națiunilor Unite. 

(3) Statutul de la Roma al Curții Penale Internaționale 
(denumit în continuare „Statutul de la Roma”) a intrat 
în vigoare la 1 iulie 2002. 

(4) Toate statele membre au ratificat Statutul de la Roma. 

(5) Principiile Statutului de la Roma, precum și cele care 
reglementează funcționarea Curții Penale Internaționale 
(denumită în continuare „CPI”) sunt în perfectă confor­
mitate cu principiile și obiectivele Uniunii. Infracțiunile 
grave care intră în competențe CPI preocupă comunitatea 
internațională în ansamblul său, precum și Uniunea și 
statele membre ale acesteia. 

(6) Uniunea și statele membre ale acesteia sunt hotărâte să 
pună capăt impunității autorilor acelor infracțiuni prin 
adoptarea de măsuri la nivel internațional și prin conso­
lidarea cooperării internaționale pentru a asigura 
urmărirea eficace a acestora. 

(7) Uniunea și CPI au semnat un acord de cooperare și 
asistență la 10 aprilie 2006, care a intrat în vigoare la 
1 mai 2006 ( 1 ). 

(8) Principiile și normele dreptului penal internațional 
înscrise în Statutul de la Roma trebuie luate în consi­
derare în alte instrumente juridice internaționale. 

(9) Uniunea este convinsă că aderarea universală la Statutul 
de la Roma este esențială pentru deplina eficiență a CPI 
și, în acest scop, consideră că inițiativele care urmăresc să 
promoveze acceptarea Statutului de la Roma trebuie 
încurajate, în măsura în care ele sunt conforme cu 
litera și spiritul acestuia. 

(10) Este foarte important să se păstreze integritatea Statutului 
de la Roma și independența CPI. 

(11) În concluziile sale din 30 septembrie 2002 privind 
Curtea Penală Internațională, Consiliul a elaborat 
principii directoare, anexate la aceste concluzii, pentru a 
îndruma statele membre atunci când vor examina nece­
sitatea și domeniul de aplicare a eventualelor acorduri sau 
aranjamente ca răspuns la propunerile referitoare la 
condițiile în care persoanele sunt predate CPI. 

(12) La 25 mai 2010, Consiliul a adoptat Concluziile privind 
Conferința de revizuire a Statutului de la Roma al Curții 
Penale Internaționale (denumită în continuare „conferința 
de revizuire”), care a avut loc la Kampala, Uganda, în 
perioada 31 mai-11 iunie 2010. 

(13) Conferința de revizuire a adoptat modificări la Statutul de 
la Roma, în conformitate cu articolul 5 alineatul (2) din 
acesta, pentru a defini infracțiunea de agresiune și pentru 
a stabili condițiile în care CPI și-ar putea exercita 
competența cu privire la respectiva infracțiune; a 
adoptat amendamente la Statutul de la Roma pentru a 
extinde competența CPI la trei noi crime de război atunci 
când sunt săvârșite în cadrul unor conflicte armate care 
nu au caracter internațional și a hotărât să rețină pentru 
moment articolul 124 din Statutul de la Roma. Respec­
tivele amendamente fac obiectul ratificării sau al 
acceptării și intră în vigoare în conformitate cu 
articolul 121 alineatul (5) din Statutul de la Roma. CPI 
își exercită competența cu privire la infracțiunea de 
agresiune sub rezerva unei decizii care urmează să fie 
adoptată după 1 ianuarie 2017 cu aceeași majoritate a 
statelor părți necesară pentru adoptarea unui amen­
dament la Statutul de la Roma. 

(14) Uniunea s-a angajat în cadrul Conferinței de revizuire să 
își revizuiască și să își adapteze instrumentele de susținere 
a CPI și să continue promovarea universalității și a 
menținerii integrității Statutului de la Roma.

RO L 76/56 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 22.3.2011 

( 1 ) JO L 115, 28.4.2006, p. 50.



(15) Punerea în aplicare a statutului necesită măsuri practice 
pe care Uniunea și statele membre ar trebui să le sprijine 
fără rezerve. 

(16) Planul de acțiune solicitat, între altele, printr-o Rezoluție 
privind intrarea în vigoare a Statutului Curții Penale Inter­
naționale aprobată de Parlamentul European la 
28 februarie 2002 pentru a asigura continuitatea 
Poziției comune 2001/443/PESC a Consiliului din 
11 iunie 2001 privind Curtea Penală Internațională ( 1 ) a 
fost adoptat la 4 februarie 2004 și ar trebui adaptat după 
caz. 

(17) Ținând seama de cele de mai sus, Poziția comună 
2003/444/PESC din 16 iunie 2003 privind Curtea 
Penală Internațională ( 2 ) ar trebui abrogată și înlocuită 
prin prezenta decizie, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Curtea Penală Internațională (denumită în continuare 
„CPI”) constituie, în scopul prevenirii și stopării comiterii de 
infracțiuni grave care sunt de competența sa, un mijloc 
esențial pentru a promova respectarea dreptului internațional 
umanitar și a drepturilor omului și, prin urmare, pentru a 
garanta libertatea, securitatea, justiția și statul de drept, 
precum și pentru a contribui la menținerea păcii, la prevenirea 
conflictelor și la consolidarea securității internaționale, în 
conformitate cu scopurile și principiile Cartei Organizației 
Națiunilor Unite. 

(2) Obiectivul prezentei decizii îl reprezintă promovarea spri­
jinului universal acordat Statutului de la Roma al Curții Penale 
Internaționale (denumit în continuare „Statutul de la Roma”) 
prin promovarea celei mai largi participări posibile la acesta, 
menținerea integrității Statutului de la Roma, susținerea inde­
pendenței CPI și a funcționării eficace și eficiente a acesteia, 
sprijinirea cooperării cu CPI și susținerea punerii în aplicare a 
principiului complementarității. 

Articolul 2 

(1) Pentru a contribui la obiectivul unei participări cât mai 
largi la Statutul de la Roma, Uniunea și statele membre fac tot 
posibilul pentru ca acest proces să înregistreze progrese, 
ridicând, atunci când este cazul, în cursul negocierilor, inclusiv 
al negocierilor de acorduri sau în cadrul dialogului politic cu 
țările terțe, cu grupurile de țări sau cu organizații regionale 
competente, după caz, problema ratificării, a acceptării și a 
aprobării Statutului de la Roma sau a aderării la acesta de 
către un număr cât mai mare de state, precum și pe cea a 
punerii în aplicare a Statutului de la Roma. 

(2) Uniunea și statele membre contribuie, de asemenea, cu 
alte mijloace la participarea la Statutul de la Roma și la punerea 
sa în aplicare la scară mondială, de exemplu prin adoptarea de 
inițiative de promovare a diseminării valorilor, a principiilor și a 

dispozițiilor Statutului de la Roma și ale instrumentelor refe­
ritoare la acesta. În vederea realizării obiectivelor prezentei 
decizii, Uniunea cooperează, după caz, cu celelalte state, 
instituții internaționale, organizații neguvernamentale și cu alți 
reprezentanți ai societății civile interesați. 

(3) Statele membre împărtășesc tuturor statelor interesate 
propria lor experiență în probleme legate de punerea în 
aplicare a Statutului de la Roma și, după caz, sprijină, sub 
alte forme, acest obiectiv. Statele membre trebuie să furnizeze, 
la cerere, ajutor tehnic și, după caz, ajutor financiar pentru 
lucrările legislative necesare în vederea participării și punerii în 
aplicare a Statutului de la Roma de către statele terțe. Uniunea 
poate de asemenea furniza un astfel de ajutor, atunci când i se 
solicită acest lucru. Statele care doresc să devină parte la Statutul 
de la Roma sau să coopereze cu CPI sunt invitate să informeze 
Uniunea cu privire la dificultățile pe care le-ar putea întâmpina 
pe această cale. 

(4) La punerea în aplicare a prezentului articol, Uniunea și 
statele membre coordonează sprijinul politic și tehnic pentru 
CPI pe care îl acordă diferitelor state sau grupuri de state. 

Articolul 3 

Pentru a garanta independența CPI, Uniunea și statele membre: 

(a) încurajează statele părți să își transfere cota-parte fără 
întârziere și în totalitate, în conformitate cu deciziile luate 
de Adunarea Statelor Părți; 

(b) fac totul pentru ca aderarea la acordul privind privilegiile și 
imunitățile Curții Penale Internaționale sau ratificarea 
acestuia de către statele membre să aibă loc cât mai 
curând posibil și fac demersuri în direcția aderării la 
acordul respectiv sau a ratificării acestuia de către alte 
state; și 

(c) depun eforturi pentru a sprijini, atunci când este necesar, 
introducerea unor programe de instruire și de asistență 
destinate judecătorilor, procurorilor, funcționarilor și consi­
lierilor solicitați să efectueze lucrări în cadrul activităților 
legate de CPI. 

Articolul 4 

(1) Uniunea și statele sale membre monitorizează cu atenție 
evoluția situației privind cooperarea cu CPI, în conformitate cu 
Statutul de la Roma. 

(2) Uniunea reevaluează punerea în aplicare a Acordului 
dintre Curtea Penală Internațională și Uniunea Europeană 
referitor la cooperare și asistență. 

(3) Uniunea și statele membre ale acesteia iau în considerare 
adoptarea și încheierea, după caz, a unor măsuri și acorduri ad 
hoc care să permită funcționarea eficace a CPI și încurajează 
părțile terțe să facă acest lucru.
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(4) Uniunea și statele membre ale acesteia continuă, dacă este 
necesar, să atragă atenția statelor terțe asupra concluziilor 
Consiliului din 30 septembrie 2002 privind Curtea Penală Inter­
națională și asupra principiilor directoare ale UE care le sunt 
anexate, în ceea ce privește propunerile de acorduri referitoare la 
condițiile în care persoanele sunt predate CPI. 

Articolul 5 

Uniunea și statele membre ale acesteia adoptă, după caz, 
inițiative sau măsuri care să asigure punerea în aplicare a prin­
cipiului complementarității la nivel național. 

Articolul 6 

Consiliul și Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate coordonează, după caz, 
măsurile luate de către Uniune și statele membre ale acesteia 
pentru punerea în aplicare a articolelor 2-5. 

Articolul 7 

Statele membre cooperează pentru a asigura buna funcționare a 
Adunării Statelor Părți în toate privințele. 

Articolul 8 

Uniunea asigură consecvența și coerența dintre instrumentele și 
politicile sale din toate domeniile acțiunii sale externe și interne 
referitoare la cele mai grave infracțiuni internaționale, astfel cum 
se prevede în cadrul Statutului de la Roma. 

Articolul 9 

Consiliul reexaminează prezenta decizie în cazul în care este 
necesar. 

Articolul 10 

Poziția comună 2003/444/PESC se abrogă și se înlocuiește cu 
prezenta decizie. Trimiterile la Poziția comună 2003/444/PESC 
abrogată se interpretează ca trimiteri la prezenta decizie. 

Articolul 11 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 21 martie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

C. ASHTON
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